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Abstract: The article is devoted to the study of significant formal and semantic
manifestations of onym’s poetics in comic contexts of books by A. A. Milne. It is
proved that the comic should be considered with using the so-called complex method
of poetonymology analysis. Such procedure can be applied for the researching of the
interaction of proper names and their local contexts and for the detecting synergetic
semantics and cogenerational poetics of the combinations with onyms.
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CeemunaHa [JeopsiH4yukoea,
Kuesckuti HayuoHanbHbIlU yHUBEpcUMeM mexHorsoaul u dusalHa,
doueHm Kaghedpbl UHOCMPAaHHbIX 53bIKO8, KaHOUOam ¢busiofio2u4ecKUX Hayk,

¢hakyribmem 3KOHOMUKU U 6u3Heca

KoH2eHepamueHasi noamuka OHUMO8 U KOHMeKcmoae
e noeecmsix-cka3kax A. A. Munna «BuHHu-Ilyx

u ece-ece-ece» U «om Ha lMyxoeol onywke»

AHHOTauumsA: CtaTbsa NocBsLWEHa N3ydeHnto oopmarnbHbIX U cCoaepKaTernbHbIX
NPOSABIEHNIN MO3TUKN OHMMA B KOHTEKCTax rnosecteun-cka3ok A. A. MunHa. [lokasaHo,
YTO KOMUYECKOe crneayeT paccMaTpuBaTb NPU UCMONb30BaHUM KOMMIEKCHONO METO-
[a MO3TOHMMOSIOrMYECKOro aHanusa, BKIIKYalLWero uccnegoBaHMe B3anMoLen-

CTBUSI MO3TOHUMOB C BRMKANLLMM KOHTEKCTOM, C npmuere4yeHnem rnpmnemMmoB BbidBIiE€-
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HUS CUHEPreTM4yeckom CEMaHTUKM U KOHreHepaTUBHOM MO3TUKM COYETAHUMA C OHWU-
MaMWu.
Knroyeebie crioea: KOMMYECKOE, KOHreHepaTMBHasi NO3TUKA, KOHTEKCT, Mo-

9TOHUM, CUHEpPIreTn4ecCkaa ceMaHTuKa, A3blKOBble€ cpeacTBa U npnemMbl KOMHUYECKOTO.

C cepeanHbl XX Beka B cpepe NO3ITOHUMOSIOMMYECKMX UCCEeLOBaHNIN NOSIBU-
NNCb TEHOEHLUMMU K BbIACHEHWUIO TUMOMOrMYECKUX XapakTepUCTUK CO3AaHUS KOMUYe-
CKOro S13blKOBbIMW CPEeACTBaMn B CTPYKTYpe XYLOXECTBEHHbIX NPOU3BEeAEeHUI B 30HE
B3aMMoaencTena cOBCTBEHHbIX UMEH C TEKCTaMK, B KOTOPbIX OHN (DYHKLMOHUPYIOT
(pabotbl dunonoros-oHomactoB B. H. Muxannosa, 3. b. MarasaHuka, 0. A. Kap-
nexko, I'. ®. Kosanesa n gp.).

Ctatba nocsslleHa M3Yy4YeHU0 B3aMMOOENCTBUSA MOITUK OHMMA M KOHTEKCTa
npw co3gaHnn KOMMYECKoro agpdekTa B noBecTtsax-ckaskax A. A. Munna.

Llenbto paboTbl ABNAETCA UccnegoBaHNe COBOKYNMHOW MO3TUKM OHUMOB U KOH-
TEKCTOB B BbICKa3blBaHUAX, XapaKTepu3yLMXCA HENOCPeaCTBEHHOW CBA3bIO C KO-
MUYECKNM.

O6bekToM uccnenoBaHWs BbICTYNaT Cryvyau BOMMOLWEHUS KOMUYECKOTO B
OTOOPaHHbIX KOHTEKCTax C UMeHaMu COBCTBEHHBLIMMU.

B Hawewn paboTe mcnonb3oBanucb cnefyowime Metogbl U npuembl: oT6op u
cucTemMaTnsaumnsa KOMUYECKMX KOHTEKCTOB C NMO3TOHMMAaMMU, aHanmM3 ceMaHTUKU U no-
9TUKN KOHTEKCTOB, METOZA KOMMIIEKCHOrO MO3TOHMMOJSIOrMYECKOro aHanusa B3auMo-
AENCTBUS MO3TOHMMOB C GnMKaMLMM KOHTEKCTOM B paMKax TEKCTOB C Mpu3Hakamu
NPUHAANEXHOCTM K KOMUYECKOMY, C UCMOMNb30BaHNEM MPUEMOB BbISIBIIEHUS CUHEP-
reTU4eCcKon CeEMaHTUKM N KOHreHepaTUBHOM MO3TUKN COYeTaHMM C OHMMaMun, onuca-
TernbHbIA MeTOoA.

Mbl ynoTpebnsem TepMuHbl, BBeAeHHble B No3ToHumonornio B. M. Kanuws-
KMHbIM, O 0603HAYeHUs KOHreHepaTUMBHOM — COBOKYMHOMW MO3TUKA MMEHW COO-
CTBEHHOIO N ONMXaWLWeEero ero OKpYXeHUs (MUHUManbHOro KoHTekcTta). CuHepre-
TUYECKOWN Xe HasblBaeM COBOKYMNMHOE 3HayeHue MO3TOHMMA U ero MUHUMarbHOro
KOHTekcTa [1].

Ob6paTtMMcs K LUMPOKO M3BECTHbIM M NepeBefeHHbIM Ha 25 A3bIKOB BECESbIM
nosectam-ckaskam A. A. MunHa o BuHHuM-Tlyxe, KOTOpble HanoMHEHbl OMOPUCTUYE-
CKMUMW CUTyaumsamm n onucaHmnammn. Tak, B kHure «BuHHM-TTyx n Bce-Bce-Bce» npuse-

OEHbI I'IOD,pO6HbIe KOMMEHTapun K cutyauum Bbl60pa UMEeHN OnA rnaBHOrNro repod —
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MeOBeXOHKa, OJHOBPEMEHHO OTpaxaroLLme aBTOpPCKoe OTHOLeHWE K n3obpaxaemo-
My 1 hopmumpytome “mmncbonornio” npounsseneHus: <...> he once had a swan <...>
and that he used to call this swan Pooh. <...> we took the name with us, as we did-
n't think the swan would want any more. Well, when Edward Bear said, that he
would like an exciting name all to himself, Christopher Robin said at once, without
stopping to think, that he was Winnie-the-Pooh. And he was. Now this bear's name
is Winnie <e 3oonapke. — C.[.>, which shows what a good name for bears it is, but
the funny thing is that we can't remember whether Winnie is called after Pooh, or
Pooh after Winnie [2, c. 9-10].

“He's Winnie-ther-Pooh. Don't you know what ‘ther' means?’12, c. 14].

But his arms were so stiff from holding on to the string of the balloon all that
time that they stayed up straight in the air for more than a week, and whenever a fly
came and settled on his nose he had to blow it off. And I think — but | am not sure -
that that is why he was always called Pooh [2, c. 30-31].

And then this Bear, Pooh Bear, Winnie-the-Pooh, F. O. P. (Friend of Pig-
let's), R.C. (Rabbit's Companion), P. D. (Pole Discoverer), E. C. And T. F. (Eeyore's
Comforter and Tail-finder) — in fact, Pooh himself <...> the Bear of Very Little Brain
[2, c. 173-174].

Pooh B ogHOM 06bsACHEHMM — 3TO UMS, “nepellenwee” ot nebeas kK meaeearo;
BO BTOpoM, obpasoBaHHOe OT mexgometus oh — y¢p! NmeHoBaHue Edward Bear
(Medeeldb llnowesnbil) — obpa3oBaHO “OT MPOTUBHOIO” — HE UCMONb3ysd CpeacTBa
ANMUHYTMBALUKN, YTO XapakKTEpHO MpPU MMEHOBaHMM MarieHbKMX NpeaMeToB, KOTO-
pPbIMWN ABNAKOTCA UIPYLLKK, @, HAaNpPOTUB, “YKPYNHAA" — ONs nogYepKnBaHus 3Ha4YMMOo-
CTW nepcoHaxa: teddy bear — ‘nnoweBbIn MuwkKa', a Edward — nonHas popma aH-
TponoHuma Teddy. Winnie — “xopolwee” nms measeguubl, KoTopyto suagen Kpucro-
dep PobuH B 300napke. ABTOp OroBapuBaeT, YTO OH HE MOMHUT, KTO U3 HUX B YbtO
4yecTb OblN Ha3BaH, CKa304YHO 3aTEMHSIS U XPOHONOrMYeCckn otTaanas cutyaumo. Mivs
Winnie siBnsetca ymeHblwmntenbHbiM oT Winifred, cooTHocumoe ¢ 6onee paHHUM —
Gwenfrewi, koTopoe 06pa3oBasioCb CNOXEHWEM YaNbCCKUX KOPHEW gwen ‘Genbin,
cnpasegnuebi’ 1 frewi ‘gpyr, npyumupeHue, mup’ [3]. B o6bAcCHeHUn npucyTcTeyeT
toMopucTUYeCKas anmni3nsa Ha 3Ty 9TMMOMOruI, NOCKONbKY Measeauua B 3oonap-
Ke — Bypas, HoO HaxoauTcsa pagomM ¢ 6enbimu; a MNyx cTan nyywmm pyromMm Masnbymka.
OnpepeneHHbln apTuknb the B cocTaBe uMeHU BuHHM (HanucaHue nogyepkuBaeT

AJSIMHY COrnacHoWn, KOTOpyk pacTtarmBaeT pebeHok), 0603HavatoWmMin KOHKPETHbLIN
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npeamMeT Unu NOHSATUE, NHOrAA UCMONb3YeTCA C NMNYHBIMU UMEHaMn (B YaCTHOCTU, C
aHTPOMNOHMMaMM), KOr4a roBOPSALLUMA XOYEeT NOAYEPKHYTb Yblo-IMGO OCOBEHHOCTD,
ncknoumtenoHocTb. (Cp.: There's a Jorhn Smith asking for you. — Kakon-to [xoH
Cmut cnpawwmsaeT Bac; Smith called. — Whith Smith? — The Smith we met last week.
— Cmut 3BOHUN. — Kakon Cmut? — ToT CMUT, C KOTOPbIM Mbl MO3HAKOMUITUCL Ha
npownon Hegene [4, c. 6-12]). HakoHewy, lNMyx B noBectn npnobpeTtaeT pasHoobpas-
Hble JEeCKPUNTUBHbIE HOMUHaUMK (accoumaTuBHbIE K anMTeTaM ONMMMIUACKNX 6Oros,
4YTO cnocobecTByeT 0bLLen kKoMuyeckon “mudonornsauumn’), QYHKLUNOHUPYIOLLME KaK
CMHOHUMMYECKME BapuaHTbl MMeHU. KOMOPUCTUYHOCTb 3TUX HAWMEHOBaHWN Mog-
YepkHyTa rpadmyeckm n cemaHTudeckn. padumyeckn — ocopmneHnem B Buge ab-
BGpeBunaTyp, HO C TOYKOW, Kak MpU COKpPaLLEHUN aHTPOMOHWMOB, C NocrneayrLwen nx
paclmMdpOoOBKON NPU HaNUCaHWUW KaXK4oro crioBa € nponmcHon OykBbl Mo mogenmu
MMEH COBCTBEHHbIX. Mcnonb3oBaHne opMaribHbIX 3N1IEMEHTOB Ha rpaduyeckomM
YPOBHE — XapakTepHasi YepTa 4S9 OTAeNbHbIX OMOPUCTMYECKUX Npou3BeaeHnin. Mo
mbicnu [1. CyxoBen, “cnoBo, 3anncaHHoe 3arnaBHbiMn GykBamu, nonyvyaeTt AOMNOSNHU-
TENbHY0 CMMBOSIMYECKYIO M MHTOHALMOHHYKO OKpacky”, 4To MoxeT fobaBuTb ocobo-
ro “mmuctmnyeckoro cogepxaHus cpase” [5]. CemaHTudeckas akueHTyaumsa Komuye-
CKOro NPOSABASIETCS B MCMNOSMb30BaHUN rpagauun npyn 3aBepLUeHnn psga MIMEHOBaHUN
B HUCXoasLWweM nopsigke — Bear of Very Little Brain.

dopmMnpoBaHMEe OHOMATO-MO3TUYECKOrO Cos BbICKa3blBaHUM B MO3TOHUMO-
cthepe pomaHa npoucxogut “npu cogencteun” repoes, Tak A. A. MUnH ¢ NOMOLLbIO
pennuk lNaTtadyka cogaeT HOMOPUCTUYECKYIO “NCeBOO3TUMONOrM3anmo” Tabnnikm co
CCbIfIKOM Ha obpa3 HecCyLlleCTBYHOLWEro AeAyWKN U ero OKKasmMoHarbHbIX MMEHU U
damunuu: The Piglet lived in a very grand house <...>. Next to his house was a
piece of broken board which had: "TRASPASSERS W" on it. When Christopher
Robin asked the Piglet what it meant, he said it was his grandfather's name, and
had been in the family for a long time. Christopher Robin said you couldn't be called
Trespassers W, and Piglet said yes, you could, because his grandfather was, and it
was short for Trespassers, which was short for Trespassers. And his grandfather
had had two names in case he lost one — Trespassers after an uncle, and William
after Trespassers [2, c. 45-46]. “HecylLiecTBOBaHNE”, HEBO3MOXHOCMb NOLYEPKN-
BaeTCs, BO-NepBbIX, rpaduyeckn: 6ykBon 6e3 TOYKM, Kak Npu NMPUHATOM COKpaLLEH-
HOW OodouuManbHOW 3anucy UMeHU (4To AenaeT HeBO3MOXHOoW uenouky: W — Will —

William); n, BO-BTOpbIX, CEMaHTUYECKM: trespassers — ‘MpOTMBOMPABHO HapyLllaTb
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BnageHue’, oueBnagHo, aTo obrnomMmok Hagnucn — Trespassers will be prosecuted, T. e.
‘Hapywutenu 6yayT npecnegoBaTbCa’ UNU ‘NMOCTOPOHHUM BXOA BocnpelleH’. [Mpu
urpe, OCHOBaHHOM Ha omorpaduu aHtpornoHuma Will 1 BcnomoratensHoro rrarona
will, npoucxoauT OHUMU3aLUMS CYyLLEeCTBUTENBHOIO B (oOpMe MHOXECTBEHHOIoO Yucna
n “npuceBoeHne” emy cBOWCTB amunuu. [OBy4vneHHyto copmyny mmeHu [latayvok
“‘0bbACHAET” Tak, YTO 8MOpPOE UMS HYXXHO Ha mom criydal, ecrnu repeoe rnomeps-
emcsi U, COOTBETCTBEHHO, OHO U crnegyeT 3a BTOpPbIM (MCNONb3ysa kanamobyp, OCHO-
BaHHbI HA MHOrO3Ha4YyHOCTWU aHINUUCKOro npepniora affer — ‘3a’ — ‘ykasbliBaeT Ha
cnefoBaHue Mo NOpAAKY PacnosioXeHUa UM No BaXXHOCTU <...>; B YeCTb (yKa3blBaeT
Ha YyenoBeka, B 4YeCTb koToporo ganu nms) [3]. ma camoro Piglet ctaHOBUTCS KO-
MWYHbLIM B CBETE aHTUHOMUU MasieHbKUU — 60/1bWoU NP BKITKOYEHUM B KOHTEKCT in a
very grand house, NOCKOMbKY MMSA NopoceHka 06pa3oBaHO C MOMOLLbIO COBCTBEHHO-
@HIMUMNCKOro HenpPOOYKTUBHOIO yMeHbLUUTENbHO-NackaTenbHoro cydpdukca -let, nc-
NoSb3yHLLErocs ¢ OrpaHNUYeHHbIM KOSIMYeCTBOM CroB [6].

Komunyeckoe npocTpaHCTBO Npou3BeaeHNs co34aeTcs C NOMOLLbIO n3obpaxe-
HUSA pedeBbiX OWMBOK nepcoHaxen, Hanpumep, Owl, wise though he was in many
ways, able to read and write and spell his own name WOL, yet somehow went all
to pieces over words like MEASLES and BUTTEREDTOAST [2, c. 60]. 'paduye-
ckn 3anuce WOL nponucHbiMm BGykBamn nogyepkMBaeT HENPaBWUbHOCTb U IOMOPU-
cTnyecknin adppekt aHarpammbl Ow/ (OHMU3NPOBAHHOIO anensiaTuea), KoTopble Noa-
KpennsawTca CnUTHbIM Hanucannem BUTTEREDTOAST — TocT ¢ macnom. A okkasu-
OHanbHbIN oHUM Wolery, koTopbi NoaBndeTcs Ha Tabnuuke B «[Jome Ha [lyxoBon
onywke» It was a square piece of board <...> THE WOLERY [7, c. 391-392], obpa-
30BaH OT BapuaHTta HanncaHus Owl dunmHom ceoero nmeHn Wol n cywecTButens-
HOoro owlery, nepesoguMmoro kak 1) “kunuuwe dunuHos/cos, obutanuwe unu-
HoB/coB’; 2) ‘rnynocTb, YBaHCcTBO' [3]. [depuBaumnsa cos3gaeT HOBOE CIIOBO, U3MEHSS
KaTeropuio n/vnmn cmbicn ncxogHoro crioea. [lobaeneHne cydpdukca —er— “cmeliaet
3HayeHune crnoBa C YpOBHEN NOBEAEHUS U CNOCOOHOCTEN Ha YPOBEHb UOEHTUYHOCTI,
npuceamBaeT eMy Xxapaktepusyluwme KoHHoTaummn [8]. Cyddwuke -ery /-ary / -ry ob-
pasyeT CyLeCTBUTENbHblE CO 3HadYeHneM MecTa [3]. Komuyeckoe BO3HMKaeT npwu
00beANHEHUN CO3HaYeHun crnoBa ‘UnNuH’ 1 ‘yrptoMblA, YBAHCTBO', YTO OTpakaeT
noseneHne XeusuHa.

[MepcoHaxun aHanuManpyemoro HoMOPUCTUYECKOrO NPOU3BEAEHUS NpeanpuHu-

MatoT MOMbITKN U3MEHATb OEWCTBUTENbHOCTb TaK, YTOOLI YyBCTBOBATb cebs kom-
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dopTHO. MNaTavok peluaeT, 4YTo XMBOTHOe Heffalump, o KOTOpOM eMy pacckasbiBaeT
Kpuctoep PobuH: “I saw a Heffalump to-day, Piglet.” <...> “Just lumping along”
<...>. Supposing it was Fierce with Pigs, would it make any difference (if the Pig had
a grandfather called TRESPASSERS WILLIAM) (2, c. 67-80], — 6onbLuoe 1 3noe, u
nblTaeTca npeactaBuTb cebsa KpynHbiM 3Bepem. OTcloga ero nmeHoBaHue cebsa Pig
(6e3 ymeHbLmMTENBHOIO cyddpmKkca) N BOCNOMUHAHUA O AeAyLlKe C NOSMIHbIM BapuaH-
ToM “ncesgoumenn” WILLIAM n HamekoM Ha ceMaHTUKy trespassers Kak 4yactu oT
Hagnucu Trespassers will be prosecuted — [OCNOBHO: “HapywmTenn GyayT npecne-
A0BaTbCsA MO 3aKOHY”, T. €. TOT, KOTOPOro OXpaHsieT ata Tabnuuka (Msatadvok), ‘GyayT
3awmuieHsbl’.

M. B. Uukywiesa oTmevaeT ewle o4HO CPeaCcTBO CO34aHNA KOMUYECKOro B TEK-
CTe CKasku, HasBaHHOe uccefoBaTenbHuUen “crnoBoobpasoBaTeribHbIM KOSNaxem,
UNn cnoBamMu-CAUTKaMK”, KOTOpble NpeacTaBnAlT cobon “npumMepbl CIIOXKHOIO OKKa-
3MOHaNbHOro CroBOTBOpPYECTBa, 0O6pa3oBaHHbIE B pe3yrbTaTe CAUSHUA NOSTHO3HAY-
HbIX cnoB”: Poohanpiglet Corner — lyxonsma4koeasi Onywka [9, c. 19].

Takum 06pa3om, KOMMYECKOE B PpaCCMOTPEHHbIX dhparMeHTax poxagaeTcs npu
B3aMMOOENCTBUN NOITOHMMA U KOHTEKCTa 0COB0ro poAa kak pesynbTaT HanoXeHus,
B3aMMOMPOHNKHOBEHUS, B3aUMOOTTaNKMBaHNA U cerperaumm otaesibHbIX 3Ha4YeHWUn,
HaKOMMEHHbIX KOMMOHEeHTaMu BbiCKasbiBaHUA. [Mpyu 3TOM co3gaetca ocobbin Myp
npounaseneHnst Kak pparMeHT 1 oTpaxeHne obLuen aMoLMOHaNbHON KapTHbI MUpa,
WHKOPNOPUPOBAHHLIN B €€ CTPYKTYpPY, CYLLHOCTHYIO OCHOBY KOTOPOMW COCTaBIISIET CO-

BOKYIMNHOCTb o6pasoB KOMWYECKOro.
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